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SEMIOOTILINE LUULE
ÜLDISELT

Semiootika objektiks on kõik see, mis on võimeline evima ja edasi andma tähendust
. Käesolevas essees käsitlen kultuurisemiootikat (sekundaarseid modelleerivaid süsteeme), lähemalt peatun kaunite kunstide ühel alaliigil – luulel. 
Luule on kirjanduse osa, värss- ehk seotud kõne, mida eristab eripärane liigendus ja rütmil rajanev struktuur. Mitmest aspektist võime luulet defineerida läbi teksti mõiste, sest  kirjapandud poeesia näol on tegu graafiliselt representeeritud ja selgelt piiritletud artefaktiga
. Luule on teksti üks esinemisvorme, mida iseloomustab talle antud kunstiline väärtus. 
Nii teksti kui luule ajaloolises arengus võime täheldada  omavahelisi mõjutusi. 20. sajandil on käsitlus teksti olemusest laienenud mastaapselt ning enam ei piisa selle piiritlemisest üksnes kirjasõnaga. Niisamuti on revolutsiooniliselt avardutud ka luule piirjooni. Sestap võimegi täna rääkida nii balleti- ja käitumistekstist kui ka näiteks märkluulest.

LUULE OLEMUS

Siinkirjutaja arvates avaldub teksti üks iseloomulikumaid jooni kõige paremini just luules: tekst elab autorist sõltumatult edasi. See, mis kord kellegi poolt kirja pandud, ei   oma enam „monopoolsest“ seisundit. Kirjutatu tõlgendamine ning konnotatsioonide tekkimine toimub  personaalsel tasemel, sest lugejad ei suuda tajuda teksti identselt selle autoriga.
„See, et kasutame foneetilisi tähendajaid, väljendamaks vaimseid tähendusi, loob otsustava erinevuse keele ja nende vaimsete protsesside vahele, mida me püüame väljendada. Nende sõnade tähendused, mida me kasutame, tõusevad nende suhete vahetust kontekstist, milles nad ilmnevad (nende tekstiasendist), mitte tingimata nende ühendusest vaimsete tähendustega [Derrida].    ….    Keeleline märgistaja (näiteks sõna) ei oma fikseeritud tähendust iseeneses, vaid saab selle tähenduse oma suhtest keelesüsteemis [Saussure].“
 
Luulele omases sõnamängus tuleb keele subjektiivsus esile vahest ehk kõige silmatorkavamalt. Formaat nõuab autorilt lakoonilisust, kompaktsust ja fikseeritust, sest erinevalt romaanikirjanikust, peab luuletaja „jõudma“ lugejani üksnes mõnekümne või –saja sõnaga. Samas tuleb leppida paratamatusega, et suur osa autori esialgsetest mõtetest jääb tahes-tahtmata lugejale märkamatuks. „Selgelt piiritletud, kindla alguse ja lõpuga rangelt lineaarne tekst on tekst üksnes lugejale. Autori jaoks on tekst tihtipeale eri variantide, plaanide, assotsiatsioonide, mustandite jne kogum. Võimalused, mis autor loomise käigus on kõrvale jätnud, kuuluvad tema jaoks teatud määral samuti sellesse teksti, kuid need ei järjestu lineaarselt, vaid moodustavad keerulise ja tihti korrastamatu kompleksi.“
  
Lisaks piirab autorit mõttekäigu adekvaatsel edastamisel  rida tingimusi: ühelt poolt peab tema looming vastama loomuliku keele reeglitele, teisalt on autor sunnitud arvesse võtma ka fonoloogiat, riimi, sõnavara ja kompositsiooni puudutavaid nõudeid. Keel on kirjanduse materjalina oma loomupärasest olekust märkimisväärselt piiratum.  Seega võiksime eeldada, et luuletekstide tegelik informatiivsus on võrreldes tavatekstidega tunduvalt madalam, sest nimetatud kitsenduste tõttu peaks kasvama teksti järgnevate elementide ennustamisvõimalus (liiasus). Samas tõestavad teaduslikud katsed aga hoopis vastupidist. „Meetrumist ja rütmist hoolimata tuli Endre Ady luuletuse puhul 60% foneemidest ennustada, eksperimendi puhul ajaleheartikliga aga ainult 33%. Luuletuses 
olid liiased, informatsioonivabad 40 häälikut sajast, ajalehe juhtkirjas aga 67. Veelgi kõrgem oli liiasus kahe tütarlapse vestluses. Siin piisas 29 häälikust, et ära aimata ülejäänud 71.“
 
SEMIOOTILINE LUULE

Eelnev uurimus käsitles klassikalise värssluule iseärasusi. Avant-garde-luule teaduslik analüüs on siinkirjutaja andmetel olnud märksa tagasihoidlikum. Järgnevalt annan lühiülevaate eksperimentaalluulest tervikuna ning tutvustan  20. sajandi keskpaigast pärinevat märkluulet.

Eksperimentaalluule, kuhu teiste seas kuuluvad ka visuaalne poeesia, sümbolluule, semiootiline luule, konkreetne luule, tegevuspoeesia, luuletused-happening’id, kineetiline luule, kollaažluule, arvutipoeesia, häälutused ja onomatopöa luule, kolmeks peatunnuseks võib pidada järgmisi eesmärke:

· dekonstrueerida tavaline (luule-)keel, lahutada see elementaarosadeks lootuses, et selle tegevuse käigus õnnestub ehk kuidagiviisi tabada luule „algvormi“, poeetilise universaalide arhetüüpsust;
· luua uus (luule-)keel: vanad värsistruktuurid on ennast ammendanud või risustunud viletsa poeesiaga;

· absoluutse luule ideaal – teha poeesiaks kõik, mida inimene aistib, tajub ja vaatab; luua inimese ümber kõikehõlmav poeetiline universum.

Semiootilise poeesia loojaks peetakse brasiilia luuletajaid Deacutecio Pignatari’ ja Luis Angelo Pinto’t, kes esmakordselt ajaloos esitlesid end „semiootiliste poeetidena. Keele klassikalise definitsiooni edasiarendusena väitsid nad, et  " [language is] not only all the idioms, but also any traffic signing process (highways and naval, aerial or spatial ways; languages of schemes and diagrams (computer programming diagrams, Venn diagrams, etc.); computer languages; mathematical and symbolic-logical languages; audio-visual languages, as movies etc.".
 Taolise postmodernistliku vaatenurgaga haakus ka reformeeritud käsitlus luulest kui sellisest. "[Poem is] the creation of designed and constructed languages according to each situation or necessity."
 Primaarseks muutus eksperimenteerimine märkide tähendustega, et katsetada ümberkodeerimise tulemusena uusi keelesüsteeme. Seetõttu kätkesid ka nende 1964.aastal avaldatud  luuletused endas abstraktseid sümboleid ning selgitavaid koode, mis õpetasid visuaalseid „värsse“ õigesti järgima. 
Eestis leiame näited semiootilisest luulevoolust Valdur Mikitalt. 2000. aastal Tartu Ülikoolis semiootikas ja kultuuriteoorias doktorikaraadi kaitsnud Mikita on märkluule uurimise kõrvalt tegelenud ka ise vastavasisulise loometööga. Ta on loonud rida luuletusi, mida nimetab impampluuleks. Sealjuures on ta välja andnud ka luulekogu „Rännak impampluule riiki“, mis koosneb enam kui sajast alternatiivpoeemist. Olenevalt sisust, jaotab Mikita oma loomingu kas foneetilisteks, visuaalseteks või semiootilisteks paresteesiateks. Osundades luule ebatavalisele kujule, tõestab ta semiootilise instinkti olemasolu, sest inimteadvus kohandub vastavalt suhtluspartnerile - universaalse kommunikatsioonivõime
. „Keeleoskuse“  all ei saa mõista üksnes traditsiooniliste ühiskeelte omandamist. Koos uute tunnetus- ja suhtlusvahenditega sünnivad senitundmatud keeled, mis pakuvad osalistele juba alternatiivseid kommunikatsioonivõimalusi. 

Klassikalise ja semiootilise luule visuaalne võrdlus:

A.Alliksaar

Aeg

    Ei ole paremaid, halvemaid aegu.

    On ainult hetk, milles viibime praegu.

    Mis kord on alanud, lõppu sel pole.

    Kestma jääb kaunis, kestma jääb kole.

    Ei ole süngeid, ei naljakaid aegu.

    Võrdsed on hetked, kõik nad on praegu.

    Elul on tung kanda edasi elu,

    jällegi Kronos et saaks mõne lelu.

    Ei ole möödund või tulevaid aegu.

    On ainult nüüd ja on ainult praegu.

    Säilib, mis sattunud hetkede sattu.

    Ainuski silmapilk teisest ei kattu.

    Ei ole mõttetult elatud aegu.

    Mõte ei pruugigi selguda praegu.

    Vähemat, rohkemat olla ei võinuks.

    Parajal määral saab elu meilt lõivuks.

    Ei ole kaduvaid, kõduvaid aegu.

    Alles jääb hetk, milles asume praegu.

    Aeg, mis on tekkinud, enam ei haju,

    kui seda jäävust ka meeled ei taju.
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V.Mikita

Aja molekul

Aja aatomid koosnevad kuuest kuust ehk viiest põhielemendist:
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Aja molekul (aasta) koosneb kahest aja-aatomist:
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Aasta 1999 molekulaarne struktuur oleks seega niisugune:
[image: image4.jpg]oofod)[o0)[o0)




ehk

28[Q[image: image5.jpg]


q kuu ku2]

Semiootiline poeesia on kahtlemata pilkupüüdev. Vaevalt leiab inimesi, keda märkluule on üdini külmaks jätnud ning kes pole hetkekski peatunud, et kirjasolevaid sümboleid proovida lahti dešifreerida. Enamjaolt tekitavad taolised „paresteesiad“ meid huvi ja seda kahel põhjusel:

· meile on omane tung ümbritsevast aru saada ning vastnähtut mõista – inimlik uudis(teadmis-)himu;

· uue suhtluskanali kasutuselevõtmisel avardame oma maailmataju;
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